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Technické kresleńı

Technické kresleńı je souhrnný název pro všechny druhy grafického
vyjaďrováńı v r̊uzných vědńıch, technických a výrobńıch oborech.

Úkolem technického kresleńı je vytvǒreńı názorného zobrazeńı objektu
podle určitých pravidel tak, aby bylo srozumitelné nejen aurotovi.
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Technická normalizace

Samostatný vědńı obor, jehož význam vycháźı z úkol̊u, které byly
formulovány komiśı ISO pro studium zásad normalizace takto:

Dosažeńı všeobecné hospodárnosti vyjáďrené množstv́ım poťrebné
společenské práce, spoťrebou materiálu a energie p̌ri výrobě a
využ́ıváńı výrobk̊u.

Ochrana zájmů uživatel̊u zajǐstěńım p̌rimě̌rené a stálé jakosti vyrobk̊u
a k nim p̌ŕıslušej́ıćıch služeb.

Bezpečnost, zdrav́ı a ochrana života.

Vytvá̌reńı srozumitelných vyjaďrovaćıch a dorozuḿıvaćıch prosťredk̊u
v mezinárodńım mě̌ŕıtku.
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Technická normalizace

Technická normalizace tedy

usnadňuje sériovou, hromadnou výrobu a t́ım ji zrychluje a zlevňuje,

urychluje vývoj, zrychluje práci konstruktéra,

zlevňuje výrobu, t́ım snižuje ceny výrobk̊u,

umožňuje vzájemnou vyměnitelnost normalizovaných d́ıl̊u,

umožňuje na mezinárodńı úrovni budovat vzájemné vztahy v oblasti
vývoje, výroby a kontroly.
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Technická norma

Nástrojem technické normalizace jsou technické normy:

Jsou prosťredkem pro sdělováńı technických myšlenek a dat.

Vytvá̌rej́ı určitý řád.

Zjednodušuj́ı řadu výrobńıch i nevýrobńıch postupů.

Norma je směrnice či pravidlo, které je nutné dodržovat, jeho dodržováńı
je závazné.

Mezinárodńı normy ISO a EN, zaváděné v rámci mezinárodńı kooperace
výroby, a jejich p̌revzet́ı do národńıch norem jsou nutným p̌redpokladem
mezinárodńı spolupráce, a to nejen v technické oblasti.
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Technická norma

Česká technická norma (ČSN)
▶ plat́ı na celém úzeḿı státu,
▶ tvorbu a vydáváńı ř́ıd́ı Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a

státńı zkušebictv́ı (ÚNMZ),
▶ mohou být rozpracovány v jednotlivých oborech na oborové normy

(ON) a podnikové normy (PN).

Evropské normy (EN) platnost p̌redevš́ım na úzeḿı stát̊u EU. Vydává
Evropská komise pro normalizaci CEN.

Mezinárodńı normy (ISO) platnost celosvětová, vydává Mezinárodńı
organizace pro normalizaci ISO.

Technické kresleńı - technické výkresy 9 / 31



Označeńı technických norem

Př. ČSN 01︸︷︷︸ 31 10︸︷︷︸ Technické výkresy. Formáty výkres̊u

pǒradové č́ıslo
podskupina
skupina
ťŕıda označuj́ıćı obor

Obory jsou rozděleny do ťŕıd 00 až 99, nap̌r.

01 - Obecná ťŕıda
02 - Strojńı součásti
...
47 - Zemědělské stroje
48 - Lesnictv́ı
49 - Pr̊umysl ďrevozpracuj́ıćı
...
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Označeńı technických norem
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Označeńı technických norem
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Technické výkresy

Technický výkres je základńı dokument p̌ri návrhu nového výrobku nebo
jeho projektu. Je souborem informaćı vyjáďrených na určitém nosiči
informaćı v souladu s normalizovanými pravidly, muśı být tedy vždy
vypracován podle určitých zásad. Technické výkresy využ́ıváme v celé řadě
obor̊u, pro které maj́ı charakteristický obsah.

Každý obor má svá specifika, která svým způsobem určuj́ı obsah výkresové
dokumentace. Proto existuj́ı vedle obecných norem pro technické výkresy i
konkrétńı normy nap̌r. pro kresleńı výkres̊u ve stroj́ırenstv́ı, stavebnictv́ı,
elektrotechnických schémat apod.

Technické výkresy mohou být vytvǒreny klasickým kresleńım nebo pomoćı
výpočeńı techniky (CAD) v určité formě:

náčrt (skica)

originál

kopie
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Rozděleńı výkres̊u ve ďrevozpracuj́ıćım pr̊umyslu

Návrhové výkresy

Výrobńı výkresy
▶ Výkresy sestav
▶ Výkresy podsestav
▶ Výkresy podsestav a montážńıch jednotek
▶ Montážńı výkresy, montážńı schémata
▶ Výkresy pomocné

Zvláštńı výkresy (pro katalog, nab́ıdku, montážńı návod apod.)
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Formáty výkres̊u

ČSN ISO 5457

p̌rednostně se už́ıvá řada A normalizovaných metrických formát̊u

základem je formát A0 o ploše 1 m2 a poměru stran 1 :
√
2

A0

A1

A2

A3

A4

A5 A5

� -

?

6

1189

84
1
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Formáty výkres̊u

A0

A1

A2

A3

A4

A5 A5

� -

?

6

1189

84
1

A0 841 × 1189

A1 594 × 841

A2 420 × 594

A3 297 × 420

A4 210 × 297

A5 148 × 210

rozměry se zaokrouhluj́ı dol̊u na celé mm

norma ISO formát A5 neuvád́ı
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Úprava výkresových list̊u
kreslićı plocha

rámec kresĺıćı plochy

popisové pole

sťred́ıćı značky

soǔradnicová śıt’

značky pro ǒŕıznut́ı
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Popisové pole
Každý výkres, s výjimkou zvláštńıch výkres̊u a skic, muśı obsahovat
popisové pole.

V pravém dolńım rohu výkresu, navazuje p̌ŕımo na rámec kresĺıćı plochy.

identifikačńı část: č́ıslo a název výkresu, název nebo logo vlastńıka
výkresu; š́ı̌rka je max. 170 mm

daľśı části – maj́ı r̊uznou formu a obsah, nejdůležitěǰśı jsou: značka
proḿıtáńı (ISO-E, ISO-A), hlavńı mě̌ŕıtko, název a typ výrobku, kdo
navrhl, kreslil a kontroloval, datum, pole pro vyznačeńı změn na
výkrese, pǒradové č́ıslo revize
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Skládáńı výkres̊u

originály se uchovávaj́ı nesloženy, kopie se skládaj́ı na formát A4 tak,
aby bylo popisové pole na horńı straně
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Mě̌ŕıtka zobrazováńı

poměr mezi rozměry obrazu na výkresu a rozměry skutečného
p̌redmětu či podrobnosti

kóty se zapisuj́ı ve skutečné velikosti bez ohledu na mě̌ŕıtko

mě̌ŕıtko zapisujeme do popisového pole; pokud je na výkrese použito
v́ıce mě̌ŕıtek, zapisuje se do popisového pole hlavńı mě̌ŕıtko, ostatńı
mě̌ŕıtka se zapisuj́ı k odkazu

Typ mě̌ŕıtka Normalizovaná mě̌ŕıtka

Mě̌ŕıtko zvěťseńı 2:1, 5:1, 10:1, 20:1, 50:1

Skutečná velikost 1:1

Mě̌ŕıtko změnšeńı
1:2, 1:5, 1:10, 1:20, 1:50, 1:100,
1:200, 1:500, 1:1 000, 1:2 000,
1:5 000, 1:10 000
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Čáry na technických výkresech
Použ́ıvaj́ı se čáry

plné

p̌rerušované - čárkované, tečkované

sťŕıdavé - čerchované

v tloušt’kách (0.18), 0.25, 0.35, 0.5, 0.7, 1.0, 1.4, 2.0 mm
(tato řada vycháźı z poměru 1 :

√
2)

ve skupinách

Název čáry skupiny a podskupiny čar

a b a b a b
tenká 0,18 0,25 0,25 0,35 0,35 0,5

tlustá 0,5 0,7 1,0

velmi tlustá 1,0 1,4 2,0

Podskupina (a) se použ́ıvá ve stavebnictv́ı; poměr tlouštěk je 1:3:6.
Podskupina (b) se použ́ıvá ve strojnictv́ı i ve ďrevozpracuj́ıćım pr̊umyslu;
poměr tlouštěk je 1:2:4.
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Druhy a použit́ı čar na výkresech

1 Ve ďrevozpracuj́ıćım pr̊umyslu stanov́ı základńı typy čar a všeobecná
pravidla pro kresleńı ČSN EN ISO 128-20.

▶ Pro věťsinu kresby čára tlustá a tenká.
▶ Velmi tlustá čára poměrně málo, má specifický význam, ve stavebnictv́ı

označuje nap̌r. dráty jako výztuž betonu a ve strojnictv́ı nap̌r. lepené
spoje.

2 Druhy a použit́ı čar na výkresech KG:

velmi tlustá plná – viditelné hrany a obrysy, řezy, výsledky konstrukćı
tlustá plná – rámec kresĺıćı plochy, popisové pole, sťr. značky
tlustá čárkovaná – neviditelné obrysy a hrany
tenká plná – konstrukce, kótovaćı čáry, pomocné čáry
tenká čárkovaná – pomocné konstrukce, pomocné čáry
tenká čerchovaná – osy soum., skutečné vel. rov. útvar̊u v otočeńı

3 Neviditelné obrysy a hrany se kresĺı čarou polovičńı tloušt’ky než
viditelné obrysy a hrany - plat́ı na všech druźıch výkres̊u.
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označuje nap̌r. dráty jako výztuž betonu a ve strojnictv́ı nap̌r. lepené
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Použit́ı základńıch čar v ďrevozpracuj́ıćım pr̊umyslu
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Zásady kresleńı čar

tloušt’ka čáry má být v celé délce stejná

čárkovaná čára (tloušt’ky s) se skládá ze stejně dlouhých čárek
(2–10 mm), mezi nimiž jsou stejně velké mezery (nejméně 4s)

@
@@I 6

�
���

2-10mm

6

�
���

≥4s

čerchovaná čára (tloušt’ky s) se skládá z čárek (5–20 mm) a teček;
vždy zač́ıná a konč́ı čárkou; mezery jsou nejméně 4s; ḿısto teček lze
použ́ıt krátké čárky o délce nejvýše 3s

6

C
CCO

�
���

A
AAK

�
���

5-20mm ≥4s ≤3s
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čárkovaná čára (tloušt’ky s) se skládá ze stejně dlouhých čárek
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Zásady kresleńı čar

čerchované čáry zač́ınaj́ı a konč́ı čárkou

čáry se ǩŕıž́ı čárkami, tečkované čáry tečkou

čáry vzájemně navazuj́ı čárkami, tečkované čáry tečkami
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Zásady kresleńı čar

zlomy a ohyby tvǒŕı vždy čárky, u tečkovaných teček tečky

u rovnoběžných p̌rerušovaných a sťŕıdavých čar uḿıstěných bĺızko
sebe se maj́ı čárky a mezery, pop̌r. vložené obrazové prvky, vzájemně
sťŕıdat
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Technické ṕısmo

Popisováńım technických výkres̊u se rozuḿı zapisováńı kót, vyplňováńı
popisového pole, psańı r̊uzných poznámek.

Ṕısmo je charakterizováno:

tvarem – bývá určen vzorovým p̌redepsáńım v tabulce
velikost́ı – je určena výškou ṕısmen velké abecedy v mm
š́ı̌rkou
tloušt’kou = tloušt’ka čáry

sklonem: kolmé
.

, šikmé
75°

Technické ṕısmo je konstruováno do plošné śıtě, která je u kolmého ṕısma
čtvercová, u šikmého kosodélńıková. Kolmé ṕısmo je konstruováno z
p̌ŕımých tahů a z kruhových oblouk̊u. U šikmého ṕısma se kruhové oblouky
měńı na eliptické.
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sklonem: kolmé
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Technické ṕısmo
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Technické ṕısmo
velikost ṕısma: (1,8) 2,5 3,5 5,0 7,0 10,0 14,0 (20,0) mm

Velikost ṕısma má být taková, aby byla zajǐstěna čitelnost jak
originálu, tak kopíı.

typ: kolmé a šikmé ṕısmo typu A: výška = 14 × tloušt’ka;
kolmé a šikmé ṕısmo typu B: výška = 10 × tloušt’ka

Přednostně se má použ́ıvat kolmého ṕısma velké abecedy typu B:

Charakteristika ṕısma rozměr p̌ŕıklad (mm)

výška ṕısmen velké abecedy 10d 5,0

výška ṕısmen malé abecedy 7d 3,5

š́ı̌rka ṕısmen velké abecedy 6d 3,0

š́ı̌rka ṕısmen malé abecedy 5d 2,5

mezery mezi ṕısmeny 2d 1,0

mezery mezi slovy 6d 3,0

nejmenš́ı řádkováńı 17d 8,5

tloušt’ka ṕısma d 0,5
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